
o Orthoptist-optometrist;

o Psycholoog.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 5, § 3, van het decreet van 14 juli 2006 betreffende de opdrachten, programma’s en
het activiteitenverslag van de psycho-medisch-sociale centra, wanneer de aanvraag om redelijke aanpassingen wordt
gedaan door de ouders van de minderjarige leerling of door de leerling zelf indien deze de volle leeftijd heeft bereikt
of door een persoon die het ouderlijk gezag uitoefent of daadwerkelijk de voogdij heeft over het minderjarige kind,
door een lid van de klassenraad of door het psycho-medisch-sociale centrum, is dit laatste eveneens gemachtigd een
diagnose te stellen.

Art. 4. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2019.

De Minister-President, bevoegd voor Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/14077]
17 JUILLET 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 10 mars 1998 relatif à l’organisation et au fonctionnement des Conseils de recours
de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre, article 97, § 5, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mars 1998 relatif à l’organisation et au
fonctionnement des Conseils de recours de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice ;

Vu le « test genre » du 30 avril 2019 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 mai 2019 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 mai 2019 ;
Vu le protocole de négociation du 4 juin 2019 du Comité de négociation – secteur IX Enseignement, du Comité des

services publics locaux et provinciaux – section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’enseignement libre subventionné, réunis conjointement ;

Vu le protocole de négociation du 4 juin 2019 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la Communauté
française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des
centres psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu l’avis n° 66.343/2 du Conseil d’Etat, donné le 3 juillet 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mars 1998 relatif à
l’organisation et au fonctionnement des Conseils de recours de l’enseignement secondaire ordinaire de plein exercice,
les mots « de plein exercice » sont abrogés.

Art. 2. A l’article 1er du même arrêté, les mots « de plein exercice » sont abrogés.

Art. 3. A l’article 2 du même arrêté, les mots « de plein exercice » sont abrogés.

Art. 4. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des chances et des Droits des femmes,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/14077]
17 JULI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 10 maart 1998 betreffende de organisatie en de werking van de
Beroepsraden voor het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat de prioritaire taken bepaalt van het basisonderwijs en van het secundair
onderwijs en de structuren organiseert die het mogelijk maken ze uit te voeren, artikel 97, § 5, tweede lid;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 maart 1998 betreffende de organisatie en
de werking van de Beroepsraden voor het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan;

Gelet op de « gendertest », op 30 april 2019 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 mei 2019;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 28 mei 2019;
Gelet op het onderhandelingsprotocol van 4 juni 2019 van het Onderhandelingscomité van sector IX, van het

Comité van de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten, afdeling II, en van het Onderhandelingscomité voor de
statuten van het personeel van het gesubsidieerd vrij onderwijs, gezamenlijk vergaderd;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 4 juni 2019 van het Overlegcomité tussen de Regering van de Franse
Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het onderwijs en de
gesubsidieerde psycho-medisch-sociale centra erkend door de Regering;

Gelet op het advies nr. 66.343/2 van de Raad van State, gegeven op 3 juli 2019, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 maart 1998 betref-
fende de organisatie en de werking van de Beroepsraden voor het gewoon secundair onderwijs met volledig leerplan,
worden de woorden “met volledig leerplan” opgeheven.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit, worden de woorden “met volledig leerplan” opgeheven.

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde besluit, worden de woorden “met volledig leerplan” opgeheven.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2019.

De Minister-President, bevoegd voor Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/203754]
7 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant transfert de crédits entre les programmes 04 et 11 de la division

organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine et
délégué à la Grande Région,

Vu le décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des unités
d’administration publique wallonnes, l’article 26;

Vu le décret du 13 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour
l’année budgétaire 2018, l’article 84;

Vu le décret du 17 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget général des dépenses de la
Région wallonne pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 novembre 2018;
Considérant la nécessité de transférer des crédits d’engagement à l’article de base 52.05 du programme 11 de la

division organique 15 du budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018, afin de
pallier le manque de crédits sur cet article de base,

Arrêtent :

Article 1er. Des crédits d’engagement à concurrence de 2.353 milliers d’EUR sont transférés du programme 04 de
la division organique 15 au programme 11 de la même division organique.

Art. 2. La ventilation des articles de base suivants des programmes 04 et 11 de la division organique 15 du budget
général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2018 est modifiée comme suit :

(en milliers d’EUR)

Article de base
Crédit initial après le 1er ajustement

et arrêtés de réallocation Transfert Crédit ajusté

CE CL CE CL CE CL

DO 15 34.02.04 2.373 25 - 2.353 - 20 25

DO 15 52.05.11 0 2 + 2.353 - 2.353 2

Art. 3. Le présent arrêté est transmis au Parlement wallon, à la Cour des Comptes, à l’Inspection des Finances, à
la Chancellerie du Service public de Wallonie et à la Direction générale transversale Budget, Logistique et Technologies
de l’Information et de la Communication.
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